
F R O N T

• For gently rinsing the baby
• Large hole for easy filling
• Capacity 0.5 l

BATH RINSE CUP

• pour rincer bébé en douceur
•  avec une grande ouverture pour  

le remplir
• contenance 0,5 l

GOBELET DE RINÇAGE POUR LE BAIN

•  zum sanften Abspülen des Babys
•  großes Seitenloch für einfaches 

Befüllen
• Fassungsvermögen 0,5l

BADE-SPÜLBECHER

Hergestellt für baby-walz GmbH von  
Okbaby s.r.l. | Via del Lavoro 26 | 24060 Telgate Bergamo, Italy

okbaby@okbaby.it
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GEFAHR –  Ihr Kind kann le icht ertr inken,  wenn es al le ine gelassen wird
WARNUNG
WICHTIG!  AUFMERKSAM DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES  
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
WARNUNG – ERTRINKUNGSGEFAHR
• Es s ind Kinder beim Baden ertrunken.
•  Kinder können schon bei  Wassert iefen von nur 2 cm rasch ertr inken!
•  Bleiben Sie während des Badens immer bei  Ihrem Kind.
•   Das Kind nie unbeaufsicht igt  im Bad lassen,  auch nicht für einen kurzen Augen-

bl ick.  Wenn Sie den Raum verlassen müssen,  nehmen Sie Ihr Kind mit .

Babys und Kleinkinder laufen Gefahr,  beim Baden zu ertr inken.  Überprüfen Sie 
immer die Temperatur des Wassers bevor Sie die Haare des Kindes waschen.  Die 
typische Wassertemperatur für das Baden eines Kindes l iegt  zwischen 35 °C und 
38 °C.  Überprüfen Sie die Stabi l i tät  des Produkts vor der Verwendung.  Verwen-
den Sie das Produkt nicht ,  wenn Komponenten beschädigt  s ind oder fehlen.  Spü-
len Sie das Produkt und trocknen Sie es vor dem Wegräumen. Es wird empfohlen, 
das Produkt an einem trockenen Ort zu lagern.
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DANGER -  Votre enfant peut se noyer s i  la issé seul 
AVERTISSEMENT 
IMPORTANT! LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR UNE CONSULTATION 
ULTERIEURE AVERTISSEMENT – Risque de noyade 
•  Risque de noyade dans la baignoire. 
•   Les enfants peuvent se noyer dans une eau très peu profonde,  moins de 2 cm, 

en un temps très court . 
•  Toujours rester en contact avec votre bébé pendant le bain. 
•   Ne jamais la isser votre bébé sans survei l lance dans le bain,  même pour un 

court  instant.  S i  vous devez quitter la  pièce,  prenez votre bébé avec vous. 

Le bain comporte des r isques de noyade pour les bébés et  les jeunes enfants. 
Véri f iez toujours la température de l ’eau avant de laver les cheveux de l ’enfant. 
La température habituel le pour le bain de l ’enfant se s i tue entre 35 et  38 °C. 
Véri f iez la sol idité du produit  avant ut i l isat ion.  N ’ut i l isez pas le produit  s i  des 
éléments sont endommagés ou manquants.  Rincez et  séchez le produit  avant de 
le ranger.  Nous vous recommandons de ranger le produit  à un endroit  sec.
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DANGER – Your chi ld can drown i f  left  a lone 
WARNING 
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
WARNING -  DROWNING HAZARD 
• Chi ldren have drowned whi le bathing. 
•  Chi ldren can drown in as l i t t le as 2 cm of water in a very short  t ime. 
•  Always remain in contact with your chi ld during bathing. 
•   Never leave your baby unattended in the bath,  even for a few moments.  I f  you 

need to leave the room, take the baby with you. 

There is  a r isk of  babies and infants drowning whi le they are being bathed. 
Always check the temperature of  the water before washing the chi ld ‘s  hair .  The 
typical  water temperature for bathing a chi ld is  between 35°C and 38°C.  Check 
the stabi l i ty  of  the product before use.  Do not use the product i f  components 
are damaged or missing.  Rinse and dry the product before putt ing i t  away.  I t  is 
recommended that the product be stored in a dry place.
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